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AHIIICBKI KOMYHIKATHBH TA CNIOCO0M IX BIITBOPEHHS B YKPAIHCHKHX

nepekJiagax

Ha cydacHoMmy eTari po3BUTKY JIIHTBICTUKH OCOOJIMBA yBara HMpUALTSETHCS
npobiieMaM MepeKaay JeKCUYHUX YIpyIyBaHb Ta JEKCHUKO-TpPAaMaTHUYHUX KIIACIB,
cepell SIKUX KOMYHIKAaTHB 3ailMae 0coOJIMBE MICIle, OCKUIBKA caMme BiH JOMOMAarae
BUPA3UTH W MepelaTd MOYYyTTS Ta €MOIlli, MepekKUBaHHs, OakaHHS MOBIIS,
BUKOHYIOUYM BaxumwmBi (yHKIiT y moBienni [1: 138]. JlorpumanHS CUCTEMHOTO
MIIXO0AY VY JOCHIDKEHHI KOMYHIKATHBIB JIO3BOJISIE TIOBHIINIE OMHUCATH iXHI
CTPYKTYpPHi, CEMAaHTHU4HI Ta MparMaTU4YHI BJIACTUBOCTI, BCTAHOBUTHU 3B'SI3KU MIXK
€JIeMEHTaMHd MOBHOI CHUCTEMH Ta OO'€KTHUBHOIO JIHCHICTIO, BUSBUTHU YMOBHU iX
MOBHOT peajtizailii Ta BIATBOPUTH iX Y TIEPEKIaIi.

AKTYaJIbHICTh HAIIOTO JOCIHIUKEHHS aHIIIHChKUX KOMYHIKaTHBIB Ta
0COOJIMBOCTEH iX BIATBOPEHHSI YKPAiHCHKOI 3YMOBIIOETHCS THUM, IO ChOTOJHI
npobiema kiacudikailii, BU3HAYEHHSI MParMaTHYHOTO IMOTEHIATy, CEMaHTHUYHOT
3HAYYIIOCTI KOMYHIKaTUBIB Ta IX MEPEKIIa]l YKPATHCHKOIO € OJIHIEI0 3 HEJIOCTATHHO
BUBYCHHX MPOOJIEM Y MOBO3HABCTBI Ta MEPEKIIaI03HABCTBI.

JocnipxeHHs: KOMyHIKaTUBIB Oyio po3nodaro uie 'y 50-80 pp. XX cromiTrs
y JopoOKax BYEHUX B Traiy3l JIHTBICTUKH, KOJM JJII OMHUCY TEBHUX CTAJIUX
JIEKCUYHUX yTPYIMyBaHb 3 CEMAHTUYHUM Ta IPAarMaTUYHUM MOTEHIIAJIOM, Mi3HIIIE
KOMYHIKamugig, BUKOPUCTOBYBAJUCh TaKi TEPMIHH, SK GUSYKOBI peyeHHs
(A. A. llaxmaros [8: 237]), persmueu (I'. B. Baqumona [2: 30]), crosa-peuenns
(B. B. Bunorpanos [3: 326]), xomyuixamu (O.Bb. Cuporununa [7: 38]) Ta
xkomynikemu (A. M. IlemkoBcbkuii [6: 269]).

B xomi mwmx po3BiIOK BYEHI JIWNUIM CHUTBHOTO BHCHOBKY, IIIO

KOMYHIKaTUBU € HETPAAMIIINHOI, 3 JIHIBICTUYHOI TOYKUA 30pY, TPYIMOIO



LITTERA SCRIPTA MANET

JEKCUYHUX Ta CUHTAKCHUYHUX OJWHUIb, JOCTAaTHHO PI3ZHOPIMHUX 33 CBOEIO
CTPYKTYpOIO, aje 00’€qHaHuX B OAHE (YHKIIIOHAJIbHE TIOJIE Ha OCHOBI PSIY
CHHTAKCUYHHUX Ta KOMYHIKaTHBHO-TIparMaTHuHuX o3Hak [5: 286]. Bouu
BIJPI3HAIOTHCA BiJ PEIITH YaCTUH MOBHU 1HTOHAIIMHOIO CBOEPITHICTIO (hopMH,
OCOOJIMBICTIO TIOE€HAHHA 3 I1HUIMMHU CJIIOBaMH, € HEBIJI’€MHOI0 YaCTHHOIO
MOBJICHHEBOI KOMYHIKaIlii, MalTh 37e01IbIIIOT0 E€MOIIHHO-OI[IHHE 3HA4YCHHS 1
BUCTYTAIOTh Y POJIi CHIB-peYeHb a00 BXOASTH IO CKIIATy SKOTOCh PEUCHHSI.

i o0co0auBI KOMYHIKATHBHO-CEMAHTHYHI OJWHHUII XapaKTEPU3YIOThCS
3MICTOBHOIO, CHHTaKCHYHOIO, KOMYHIKAaTHBHOIO IIUTICHICTIO Ta BHUKOHYIOTh
(GyHKLIIO peakiii Ha MOBJEHHEBY cuTyalio. OcTaHHA MoOke OyTH BHpa)xKeHa
TaKUMH 3ac00aMH, SK BUTYKH, BCTaBHI CJIOBa, TMOBHO3HAYHI CJIOBA, PEYCHHS,
CJIOBOCTIOJIYYEHHS, KpUJIaTi BUpa3H, (Ppa3eoiori3Mu Ta ciayk00Bi ciioBa B QyHKIIIT
OKPEMHX PEILTIK.

Taki oMHUIII aKTUBHO BUKOPHCTOBYIOTHCS B PO3MOBHOMY MOBJICHHI ISt
TOTO, 1100 BUPA3UTH MOYYTTS, €MOIlli, IHTEHII] 11 e(PEeKTUBHOI KOMYyHIKamii. 3
1HIIOro OOKY HENIOIIJIbHE BUKOPUCTaHHS IIMX MAapKepiB MPU3BOJUTH 10
HEaJIeKBaTHOTO  BUCJIOBJCHHS  JAYMKH 4YM  HEMOPO3YMIHHA 31  CBOIM
CIIBPO3MOBHUKOM, B TOW 4ac sIK JOLLIbHE BUKOPUCTAHHS KOMYHIKATHUBIB CIIPHSE
JIOCSITHEHHIO TIOCTABJICHUX KOMYHIKATHBHUX IIUICH, a TAKOX POOUTH CHUIKYyBaHHS
YCIIITHAM, HEBUMYIIEHUM Ta MOBHOIIHHUM [4: 464]. KoMyHIKaTUBH B MOBJICHHI
HE 3MIHIOIOTBCS 1 CaMOBIATBOPIOIOTHCS Ta € 3PO3YMIIUMH OYJb-SKOMY HOCIIO
MOBH.

OCKUIbKM KOMYHIKaTHMBM MPUCYTHI B MOBHIA KOMIETEHI[l Ta MOBHIN
CBIJTOMOCTI HOCIiB MOBH, BOHU BHUKOPHUCTOBYIOTHCSI B IIIJIOMY PsiZii MOBJICHHEBHX
CUTYaLli:

- sroma/uesrona (Yes!, Agreed!, Shake!, No!, Put it there!, No deal!);
- 3actepeskenns (Fair and softly!);
- cmpoba 3acmokoitu ciiipo3moBHuKka (Cool it!, Keep your hair on!);

- BiacytHicTs inTepecy (I don't carel, Big deal!, Break my heart!);
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- 3amosojieHHs (Cowabunga!, Diggety damn!, Hey!, Hotcha!, Love it to
death!);

- nesaoBoenns (Bugger off!, Can you stand for that!, Don 't give me that!),

- cxBanenns (All the way!, Attaboy!, Bless you!, Dandy!, Fair enough!);

- macwmimika (Been and gone and done it!);

- mpesupctBo (Be hanged!, Blah!, Huh!, Nuts to you!, The hell with it!);

- xsacromii (Did I ever!, Your geese are all swans!, Is the bear a Catholic);

- 30eHTexeHHs (I don’t know where to put myself!, Was my face red!) [5:

312].

3 BHUIIE CKa3aHOT'O MOKHA 3pOOMTH BHCHOBOK, II0 KOMYHIKaTHBH MAalOTh
3/1e01IBIIION0 €MOIIIHHO-OIIIHHE 3HAYEHHS 1 BUCTYMNAIOTh Y POJIi CIiB-peueHb abo
BXOJATh JIO CKIAQy SIKOTOCh pedeHHS. BOHW CHOyrymoTh, K 1 6ueyku, s
BUPAXEHHS PI3HOMAHITHUX MOYYTTIB, €MOIIii, BOJLOBUX CIIOHYKaHb OCOOH.

Jlesiki aHTIHACBHKI Ta YKpPAiHChKI KOMYHIKATUBHM MOXYTh 30iraTucs 3a
dbopmoro Ta PyHKII€IO, 1 TOMY NEpPEKa] TaKMX KOMYHIKaTHUBIB HE CTAHOBUTH
TpyaHomIiB. PazoM 1 3 TuM, y Oaratbox BHUIIQJKaX NEPEKIa] KOMYHIKATHUBIB €
JIOBOJII TIPOOJEMAaTUYHHUM, OCKIJIBKM OJHMH aHTJIIMCBKUN KOMYHIKATUB MOXE
MEePEeKIAAATHCS 32 JIOMIOMOTOI0 PI3HUX YKPaiHCHKUX OJWHMUII. | HaBMaku, OJUH
YKpaTHChKUI KOMYHIKAaTHB MOYE BIJMOBIATH PI3HUM aHTIIIHCHKUM BapiaHTaM.

Jlist Toro, MO0 1€ JOBECTH, PO3TIITHEMO MPUKIAIN TMEPEKIaay OIHOTO 3
HAMOIBII  TOMYJAPHUX  OJHOCTIBHMX  aHMVIIHCBKUX  KOMYHIKaTHBIB  Oh
YKpaiHChKOIO MOBOIO. Sk 0auMMO 3 TEKCTY OpHUTIiHalTy, KOMYHIKaTUB Mae€ pi3H1
BIJINOBIJTHUKH B P13HOMY JIEKCUYHOMY OTOYEHHI.

YacTo nepekianaeTbes BUTyK Oh uepes ot ta ox.

THE FLOWER GIRL. Oh, thank you, lady [10: 9]. - KBITKAPKA. Ou,
cnacubonvku, nani! [9: 10]

THE MOTHER. Oh, Freddy, there must be one. You can 't have tried [10: 7].

- MATHU. Ou, @pedoi, mycums 6ymu maxci! Tu dic tioco, neee, il He WYKAB K CIO

[9: 8].
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THE MOTHER [to the gentleman] Oh, sir, is there any sign of its stopping?

[10: 4] - MATHU (00 Ooxcenmavmena). Ox, nane, uu € X04 KA O3HAKA, WO BOHO

npununsiemoca? [9: 5] 3 1mMX mNpuUKIANiB, MOXXHA 3pPOOMTH BHCHOBOK, IO

nepeKiaady KepyBaBcsl EMOLIMHOIO CUTYAIIIEIO0 1] Yac BUOOPY BiJMOBIAHHKA.
OpnHKMM 3 YKpaiHCHKUX BIAMOBIIHUKIB BUTYKY ON € BUTYK H).

FREDDY. Oh, very well: I'll go, I'll go [10: 6]. - @®PE/[/[I. Hy ma 2apa30 -

i0y eaxce, 1uoy! [9: 6]

THE NOTE TAKER [overbearing but good-humored] Oh, shut up, shut up.
Do | look like a policeman? [10: 12] - 3AIIUCYBAY (s1aono, anre 006pooyuino).
Hy, nomosuy, nomosu. Heesoice st cxoorcutl na nonicmena? [9: 14]

THE MOTHER. Oh, dear! [She retires sadly and joins her daughter] [10:

11]. - MATH. Ox, auwenvro! (3acmyueno e 3a xoaony 0o oouku.) [9: 10]
THE MOTHER. Oh, please, please Clara. [Her daughter repudiates her

with an angry shrug and retires haughtily.] We should be so grateful to you, sir, if
you found us a cab [10: 4]. - MATHU. Hy, Krapouko, npowy mebe! (Houxa na
8I0N06IOb Cepoumo 3HU3VE NIeYUMa i n020poo 8ioxXooums cems.) Mu 6yiu 6 maxi
80suHI 6am, name, Koau 6 eu 3natiwau 0 Hac makci! [9: 5] B mux npukiagax
CIIOCTEPITAEThCS  TOBHA  BIJAMOBIAHICTh  AHIJIIMCBKOTO Ta  YKPAiHCHKOTO
KOMYHIKATHBIB Ta TOBHE 30€PEKEHHS 1X CEMaHTHUKH.

TpyaHouil mnepeknany KOMYHIKaTHBIB TakKOX MOJATAlOTb y TOMY, UIO
rOJIOBHUM 3aBIaHHSIM € Tepenada ix (yHKIi, a BOHa HE 3aBXIU 3pO3yMiJa.
[leBHUI KOMYHIKAaTUB MOKE€ MAaTH 1 TO3UTUBHE 3a0apBJICHHS, 1 HETAaTUBHE, 4, OTXKE,
pi3HI BIAMOBIIHUKY y MOBI IEPEKIIATy.

Posrnsaemo HaitO1IbII BXKMBaHI KOMYHIKATHBH Ta CIIOCOOHU X MEepeKiIamy.

THE FLOWER GIRL. Nah then, Freddy: look wh’y’ gowin, deah [10: 17]. -

KBITKAPKA. Hy wo ce mu, Xpeoi! Yo’ nu ousuccs, kyou cmynaiut, 1ioouuxy? [9:

16] 3 mporo mpUKIaay MOXHAa 3pOOMTH BHCHOBOK, Mo BUTyK Nah then
MepeKIIaIacThes 111010 (Dpa3oro Ta 30epirae CBOE 3HAUCHHS.
THE NOTE TAKER [whipping out his book] Heavens! what a sound! [He

writes; then holds out the book and reads, reproducing her vowels exactly] Ah—
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ah—ah—ow—ow—ow-—00! [10: 16] - 34AIIHUCYBAY (3106 suxonusuiu 3anucHuKa

3 kuweni). L'ocnoou! o 3a 36yk! (3anucye, mooi unpocmye pyKy 3 po320pHymum

3anUCHUKOM | uumae, mouHo eiomeopiowuu ii conociexu). Ax-ax-ax-o-o-o-y! [9:

17] Sx GaumMo 3 HBOro MPHKIALY, BIAMOBITHUKOM 10 BHTyKy Heavens! e
YKpaiHChkUil BUTYK [ocnoodu! B ToW wac, sIK B CIOBHUKAaX JAIOTbCS JEKUIbKa
BIIMOBIAHUKIB, HaNIpukian: boowce miti!, boowce!, Ceami Hebeca!

THE FLOWER GIRL [tickled by the performance, and laughing in spite of
herself] Garn! [10: 18] - KBITKAPKA (po3zcmiwena 1io2o auyediticmeom,
emiemvest mumosoni). A xau uomy! [9: 19]

THE FLOWER GIRL. Garn! Oh do buy a flower off me, Captain. | can
change half-a-crown. Take this for tuppence [10: 11]. - KBITKAPKA. Ta wo eu!

Ox, Kynimwv y mene K8imouky, konumane! H moorcy posminsamu niekponu. Bizbmims
ocb ye - 3a 06éa nencu! [9: 13] 3 nux npukiaamiB 6auMMo, MO MEPEKIaTalbKUM
BIJIMOBITHUKOM JI0 aHMJIIMCHKOrO BUTYKY darn! e ykpaiHChki (ppaszeosioriuHi
BUpAa3u a xau uomy! 1 ma wo eu!

[Ipu BUKOpUCTaHHI KOMYHIKATHUBIB y MEpEKIai MalTh MiICIle rpaMaTH4Hi
3aMIiHM, MNpsSAME 3al03WYEHHS, TpPAHCIITEpalis 1 TPAHCKPUILIA, a TaKoX
TpaHchopmarlii 10JjaBaHHS Ta BUITy4YCHHS.

THE GENTLEMAN. I'm afraid not. It started worse than ever about two
minutes ago [10: 7]. - /[DKEHTEJIPMEH. Jle mam! Xeununu 0s8i momy noauno we

cipwe [9: 7]. B 1upoMy mpHKIaAl CIOCTEPIraeThCs TIpamMaTHYHA 3aMiHa
KOMYHIKaTHBY, KOJM YKpPaiHCbKMH KOMYHIKAaTUB Oe mam!, BUpaKEHUU
(Gpa3eonoriyHUM  3BOPOTOM,  BUKOPHCTOBYETHCS ~ 3aMICThb  HEUTPaIbHOTO
posmnosigHoro pedenns |’'m afraid not.

THE GENTLEMAN [to the girl] Come, come! he can't touch you: you have
a right to live where you please [10: 13]. - /DKEHTEJIBMEH (0o Oiguunu). Hy

muxo, muxo! 6in mebe He 3auenumv: mu Macu npaeo asicumu, 0e mobi xouemuvcsi

[9: 15]. V upoMmy mpukiami CHOCTEPIraeThCs IpaMaTHYHA 3aMiHA AaHMIIHCHKOTO

KOMYHIKaTHUBY YKPAiHCHKUM 3 1HIIMM IPaMaTUYHUM 3HAUEHHSIM.
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THE SARCASTIC ONE [amazed] Well, who said I didn’t? Bly me! You
know everything, you do [10: 13]. - CAPKACTUYHUH (spaxceno). Hy, xmo 6

nooymas! Bu maxu ecesnaiiko, xau eam adbuwo! [9: 15] Tlpu nepeknaai 1mporo
pedueHHs Oyna 3acTocoBaHa TpaHChOpMarlisi BIJIYYCHHS Ta 3aMiHM JBOX
aHTTIHCHKUX PEYCHD OJTHUM YKPATHCHKUM KOMYHIKaTHBOM.

THE NOTE TAKER [coming forward on her right, the rest crowding after
him] There, there, there, there! Who's hurting you, you silly girl? What do you

take me for? [10: 14] - 34IIUCYBAY (sucmynatouu nanepeo, npasopyu sio nei, a

pewma 3 topmaroemocs 3a Hum). Hy, 200i! 1'00i, 200i! Xmo mebe xpusdums, mu,

OoypHa Oiguuno? 3a koco mu menwe maecw? [9: 16]. B mpomy mpukmiami mpu
nepexyafgl Oyna BHUKOpUCTaHA TpamMaTHYHA 3aMiHa MOBTOPEHHS aHIJIHCBKOIO
npuciiBauKa there Ha ykpaincekuit cranuii BUTyK Hy, 200i! 1001, 200i!.

THE NOTE TAKER. Never you mind. They did. [To the girl]] How do you

come to be up so far east? You were born in Lisson Grove [10: 19]. -

3AIIUCYBAY. Ta ne nepeiimatimecs. bo maxu 3 Cenci. ([[o keimkapku.) A ax ye

sac 3amecio mak oaneko ma cxio? Bu o napoounucs ¢ Jliccon-Iposi? [9: 20] 3
IBOr0 NpHUKIaAy OauuMo, IO YKPAiHCBKUI Ta aHIIHCBKUMA BiANOBIIHUKA
MOBHICTIO CXOJIATHCA 32 CBOIM JIEKCUYHUM Ta rpaMaTUYHUM 3HAUECHHSIMHU.

Takum 4YMHOM, OJIMH AHTTINWCHKUII KOMYHIKATHB MOKE TEpPEKJIaiaTucs 3a
JIOTIOMOTOI0  JIEKUIBKOX YKPaiHChKUX BIJAMOBIIHUKIB, B TOW 4Yac, SK OJUH
YKpaiHChKHI KOMYHIKAQTUB MOYKE IIIXOJWTH Ta BIAMOBIIATH PI3HUM aHTIIHCHKUM
KOMYyHIKaThBaM. /{151 TOIIIBHOTO MepeKIaay KOMYHIKaTUBIB MPOBOAUTHCS MOUTYK
CJIOBHMKOBUX BIJNOBIJHUKIB, BAKOPUCTOBYIOThCS NEpeKIaAalbKi TpaHchopmailii,
a TAKOXK BPAaXOBYETHCSI €MOLIIMHUM 3apsii TEKCTY OpUTIHATY.

[lepcnekTuBM MOAANBIIMX JOCTIIKEHb BOAYAlOTbCSI HaM y 3ICTaBHOMY

aHaJli31 aHMTHCHKUX Ta YKPATHCHKUX KOMYHIKATHBIB.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JKEPEJI TA JIITEPATYPU
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